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	原文：英文

		埃及（阿拉伯共和国）

	逐条审议《无线电规则》






埃及感谢能有机会参加《国际电信规则》专家组（EG-ITR）的工作。我们认为，逐条审议这一条约极为有益，将为ITR指明未来方向。
以下是埃及对序言和第1、2、3、4条的意见。
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	2012年版条款
	分条款
	相关的1988年版分条款
	在促进网络和业务提供与发展中的适用性
	适应新趋势和正在出现问题的灵活性
	成果摘要

	
	1  本《国际电信规则》（以下简称“《规则》”）各项条款在充分承认各国监管其电信活动主权的同时，对国际电信联盟《组织法》和《公约》进行了补充，旨在实现国际电信联盟协调发展世界电信设施、促进电信业务发展及最有效运营的宗旨。
2	成员国确认其承诺：在实施本《规则》时，尊重并恪守其人权义务。
3	本《规则》承认成员国拥有获取国际电信业务的权利。
	本规则的各项条款在充分承认每个国家均有主权管制其电信的同时，对国际电信公约进行补充，以实现国际电信联盟协调世界电信设施的开发，促进电信业务的发展及其最有效运营的宗旨。

	案文适用
	案文具有灵活性
	案文保持不变

	1 
	1.1 a) 本《规则》制定的一般性原则，涉及面向公众的国际电信业务的提供、运营以及提供这些业务的国际电信基本传输手段。本《规则》不涉及电信中内容相关的问题。
	1.1 a) 本规则制定若干一般原则，涉及向公众开放的国际电信业务的提供和操作以及用以提供这些业务的国际电信基本传输手段。本规则还规定适用于各主管部门*的条例。
	案文适用
	
	我们建议删除具体规定ITR不涉及电信中内容相关的问题的部分。 

	
	1.1 b) 本《规则》亦包括适用于经某成员国授权或认可并开设、运营和从事公众国际电信业务的运营机构（以下简称为“经授权的运营机构”）的条款。
	1.1 b) 本《规则》第9条承认成员国有权采取特别安排措施。（移至1.1 c）
	案文适用。它与1992年《组织法》进行了协调。国际电联《组织法》第5条将运营机构定义为“任何为了开展国际电信业务而运行电信设施或运营能够对国际电信业务造成有害干扰的电信设备的个人、公司、企业或政府机构。”
	案文具有灵活性
	案文保持不变

	
	1.1 c)  本《规则》第13条承认成员国有权允许特别安排。 
	--
	案文适用，与1988版相同，但需变更条款
	案文具有灵活性
	案文保持不变

	
	1.2 本《规则》中，“公众”一词指全体人民，包括政府机构和法人团体。
	1.2 本规则中的“公众”一词用以表示全体人民的观念，包括政府机构和法人团体。
	案文适用，未对1988版作出修改
	案文具有灵活性和广泛性，自1988年以来保持稳定
	保留案文

	
	1.3 制定本《规则》旨在推进电信设施的全球互连和互操作，促进技术设施的协调发展和高效运行，提高公众使用国际电信业务的效能、有用性和可用性。
	1.3 制定本规则旨在便于电信设施的全球性相互连接和操作，促进技术设施的协调开发和高效操作，并提高国际电信业务的效率，有用性及对公众的可用性。 
	案文适用，未对1988版作出修改 
	案文具有灵活性和广泛性 
	保留案文

	
	1.4 不应将本《规则》对国际电联电信标准化部门
（ITU-T）建议书和《须知》的引用视为赋予这些建议书和《须知》与本《规则》相同的法律地位。
	1.4 在本规则中提及国际电报电话咨询委员会的建议和《须知》不应被视为赋予这些建议和《须知》与本规则相同的法律地位。
	删除《须知》后的案文适用。案文明确指出，ITU-T的建议书仍然不具约束力。 
	如果国际电联其他部门需要建议书的话，案文不具有接纳其他建议书的灵活性。
	可将ITU-T建议书改为国际电联建议书。 

	
	1.5在本《规则》规定范围内，应按经授权的运营机构间协议提供和运营国际电信业务。
	1.5. 在本规则范围内，应按照各主管部门间的相互协议提供和操作每个通信联络中的国际电信业务。
	案文适用于现时
	案文具有灵活性
	保留案文 

	
	1.6 在实施本《规则》原则时，经授权的运营机构应尽可能遵守相关ITU-T建议书。
	1.6. 在实施本规则的原则时，各主管部门*应在最大可行的程度上遵守国际电报电话咨询委员会的相关建议，包括构成这些建议的一部分或由这些建议产生的任何须知。
	案文适用，但“尽最大可能”的说法使它失去约束力。 
	案文具有灵活性
	保留案文 

	
	1.7 a) 本《规则》承认，成员国有权根据国内法律和自行决定，要求在其领土上运营并向公众提供国际电信业务的经授权的运营机构具备该成员国的授权。
	1.7 a) 本规则承认每个会员有权根据国内法律并自行决定，要求在其领土上操作和提供国际公众电信业务的主管部门及私营电信机构须经该会员批准。
	案文适用，它承认成员国有权根据本国法律向提供国际服务的电信提供商发放许可证。 
	案文具有灵活性
	保留案文 

	
	1.7 b) 相关成员国须酌情鼓励此类业务提供商采用相关ITU-T建议书。
	1.7 b) 有关会员在适当时应鼓励此种业务提供者采用国际电报电话咨询委员会的相关建议。
	案文适用案文适用
	案文具有灵活性
	保留案文 

	
	1.7 c) 需要时，成员国须合作实施本《规则》。
	各会员在需要时应合作实施《国际电信规则》（具体解释另见第2号决议）。 
	案文适用并具有积极意义
	案文因包括“需要时”而具有灵活性。 
	保留案文

	
	1.8 本《规则》须适用于任何传输手段开展的国际电信业务，《无线电规则》另有规定的除外。
	1.8 除《无线电规则》另有规定外，本规则适用于各种传输手段。
	此条款给出了一个分级结构，因为它将《无线电规则》置于《国际电信规则》之上。案文适用。
	案文不具有也不应具有灵活性
	保留案文

	2
	定义
（我们认为，需在这一进程结束时重新审议这些定义，以便将修正、废止和增补的建议纳入其中。）

	定义
	
	
	

	
	2.1 下列定义须适用于本《规则》。然而，这些术语和定义未必适用于其它目的。
	下列定义须适用于本《规则》。然而，这些术语和定义未必适用于其它目的。.
	案文适用
	案文具有灵活性
	案文保持不变

	
	2.2 电信：是指利用有线、无线、光学或其它电磁系统，传送、发射或者接收符号、信号、文字、图像和声音或其它任何形式信息的活动。
	2.1 电信：利用有线、无线、光学或其它电磁系统进行的符号、信号、文字、影像和声音或任何性质信息的传输、发送或接收。
	案文适用
	案文具有灵活性
	案文保持不变

	
	2.3 国际电信业务：是指位于不同国家或属于不同国家的电信局之间或电台之间提供的电信业务
	2.2 国际电信业务：在不同国家内的或属于不同国家的任何性质的电信局之间或电台之间提供的电信。
	案文适用
	案文具有灵活性
	保留案文

	
	2.4 政务电信：是指发起方为下列各方的电信：国家元首；政府首脑或政府成员；陆军、海军或空军武装部队总司令；外交使节或领事官员；联合国秘书长；联合国各主要机构的负责人；国际法院，或对上述政务电信的回复。 
	2.3 政务电信：发自下列各项的电信：国家元首；政府首脑或政府成员；陆军、海军或空军武装部队总司令；外交使节或领事官员；联合国秘书长；联合国主要机构的负责人；国际法院；或对政务电报的复电。

	案文适用
	案文具有灵活性
	保留案文

	
	2.5 公务电信：是指在下列各方之间交换的公众国际电信：
–	成员国；–	经授权的运营机构；–	以及理事会主席、秘书长、副秘书长、各局主任、无线电规则委员会委员、国际电联的其他代表或经授权官员，包括在国际电联总部以外从事公务的官员。
	2.4	公务电信
是指在下列各方之间交换的国际公众电信：
–	成员国；
–	经认可的私营运营机构；
–	以及理事会主席、秘书长、副秘书长、各局主任、无线电规则委员会委员、国际电联的其他代表或经授权官员，包括在国际电联总部以外从事公务的官员。
	案文适用
	案文具有灵活性
	保留案文

	
	2.5 优待电信：
	2.5 优待电信：
2.5.1	在国际电联行政理事会、国际电联大会和会议开会期间，以行政理事会理事国的代表、参加国际电联大会和会议的代表团成员、国际电联常设机构的高级官员及其受权的同事为一方，与以他们的主管部门或经认可的私营电信机构或国际电联为另一方之间，为有关或是国际电联行政理事会、大会和会议正在讨论的问题，或是国际公众电信问题而可能交换的电信。
	
	
	

	
	
	2.5.2	国际电联行政理事会会议和国际电联大会和会议期间，为能使行政理事会理事国的代表、参加国际电联大会和会议的代表团成员、国际电联常设机构的高级官员和为国际电信联盟大会和会议服务的国际电联秘书处的职员与其居住的国家进行通信而可能交换的私务电信。
	
	
	

	
	2.6 国际路由：位于不同国家的两个国际电信终端交换局或电信局之间用于电信业务的技术设施和装置。
	2.6	国际路由：位于不同国家的两个国际电信终端交换局或电信局之间用于电信业务的技术设施和装置。
	案文适用
	案文具有灵活性
	保留案文

	
	2.7 通信关系：两个终端国之间的业务量交换，通常指在经授权的运营机构之间存有以下关系的某特定业务：
a) 在该特定业务中使用如下交换业务量的手段：
–	通过直达电路（直接通信关系），或–	经第三国的转接点（间接通信关系），而且
b) 通常进行账务结算。
	2.7	通信联络：两个终端国之间的业务量交换，这种业务量交换总是指某一特定业务，如果在两个主管部门*之间：
a)	存在着交换该特定业务业务量的手段：
–	在直达电路上（直接通信联络），或 
–	经第三国的转接点（间接通信联络），和
b)	通常进行账务结算。

	案文适用
	案文具有灵活性
	保留案文

	
	2.8结算价：在某特定通信关系中，经授权的运营机构间商定的用于编制国际账目的价格。
	2.8	结算价：在某一通信联络中，主管部门*间商定的用于编制国际账目的价目。
	案文适用
	案文具有灵活性
	保留案文

	
	2.9收取费：某经授权的运营机构制定并向其用户收取的使用国际电信业务的费用。
	2.9	收取费：一个主管部门*制定的向其用户收取的使用国际电信业务的费用。
	案文适用
	案文具有灵活性
	保留案文

	
	[bookmark: _GoBack]2.10 《须知》
	2.10《须知》：从国际电报电话咨询委员会关于处理电信业务实际操作程序（如受理、传输、结算）的一项或多项建议书中摘出的各项规定的汇集。
	
	
	

	3
	国际网络
	国际网络
	
	
	

	
	3.1 成员国须努力确保经授权的运营机构在建立、运行和维护国际网络时开展合作，以提供令人满意的服务质量。
	3.1 各成员须确保各主管部门*在建立、操作和维护国际网络中进行合作，以提供令人满意的业务质量。

	案文适用 
	案文具有灵活性
	保留案文

	
	3.2 成员国须努力确保提供足够的电信设施，以满足国际电信业务需求。
	3.2 各主管部门须努力提供足够的电信设施，以满足国际电信业务的要求和需要。

	案文适用 
	案文具有灵活性
	保留案文保留案文

	
	3.3 经授权的运营机构须通过相互间的协议确定拟使用的国际路由。在达成协议前，而且如果在相关的目的国经授权的运营机构之间没有直达路由，则可由始发国经授权的运营机构在顾及相关的转接和目的国经授权的运营机构利益的情况下，选择确定其电信业务的发送路由。

	3.3 各主管部门须通过相互间的协议确定拟使用的国际路由。在达成协议前，而且如果在相关的目的国主管部门之间没有直达路由，则可由始发国主管部门在顾及相关的转接和目的国主管部门利益的情况下，选择确定其电信业务的发送路由。

	案文适用
	案文具有灵活性 
	保留案文



	
	3.4 在国内法律许可的情况下，任何接入国际网络的用户均有权发送业务。应在最大可行程度上保持与相关ITU-T建议书一致的令人满意的服务质量。
	3.4 在国内法律许可的情况下，任何使用者均有权通过进入一主管部门建立的国际网络发送业务。应在最大可行的程度上维持与国际电报电话咨询委员会相关建议书相一致的令人满意的业务质量。

	案文适用 
	案文具有灵活性，但我们须将它改为国际电联“建议书”。
	改为国际电联“建议书”。 

	
	3.5 成员国须努力确保建议书中规定的国际电信码号资源仅由被分配方使用，且仅能用于分配所指定的目的，并确保未分配资源不被使用。
	--
	案文适用
	提及ITU-T建议书限制了案文的灵活性。
	无需在此条款中具体说明ITU-T建议书，删除它可以提高案文的灵活性。 

	
	3.6 成员国须在考虑相关ITU-T建议书的情况下，努力确保提供国际主叫线路标识（CLI）。
	--
	案文适用，但提及源标识符会增加其适用性。
随着技术的进步和国际电信服务市场对物联网应用的采用，我们也需要考虑原始标识符。
	提及ITU-T建议书限制了案文的灵活性。

	无需在此条款中具体说明ITU-T建议书，删除它可以提高案文的灵活性。
我们有必要扩展议题，使它包括原始标识符。 

	
	3.7 成员国应为建立区域电信业务交换点创造有利环境，以便提高质量，增强网络连接性和恢复能力，促进竞争并降低国际电信互连费用。
	--
	案文目前适用
	案文很具体，但不够灵活
	

	
	
	
	
	
	

	4
	国际电信业务
	4 国际电信业务
	
	
	

	
	4.1 成员国须促进国际电信业务发展并须加强业务的公众可用性。
	4.1. 各成员须促进国际电信业务的开放，并须努力使此类业务能供其国内网的公众普遍使用。

	案文适用
	案文具有灵活性 
	案文保持不变

	
	4.2 成员国须努力确保经授权的运营机构在本《规则》框架内进行合作，以便通过协议提供广泛的国际电信业务，这类电信业务应在最大可行的程度上符合相关ITU-T建议书的规定。
	4.2 各成员须确保各主管部门*在本《规则》框架范围内进行合作，以便通过相互协议提供广泛的国际电信业务，这类电信业务应在最大可行的程度上符合国际电报电话咨询委员会（CCITT）的相关建议。
	案文适用
	如果我们不将案文局限于ITU-T建议书，会提高其灵活性。 
	建议扩展案文，OA应符合国际电联的所有建议书，而不仅限于ITU-T建议书，因为可能还有其他国际电联建议书与之相关。 

	
	4.3 在国内法律许可的情况下，成员国须努力确保经授权的运营机构在最大可行的程度上提供和保持与相关ITU-T建议书相一致的令人满意的服务质量，包括以下方面：
	4.3 在国内法律许可的情况下，各成员须努力保证各主管部门*在以下方面以最大可行的程度提供和保持与国际电报电话咨询委员会的相关建议书相应的起码的业务质量：
	案文适用
	如果我们不将案文局限于ITU-T建议书，会提高其灵活性。
	我们建议扩展案文，OA应符合国际电联的所有建议书，而不仅限于ITU-T建议书， 

	
	a) 用户使用获准与国际网络相连且不会对技术设施和人员造成危害的终端接入国际网络；
	a) 使用获准与国际网络相连的终端且不对技术设施和人员造成危害的使用者进入国际网络；
	需对“危害”一词做出说明，确保本案文的充分适用
	案文具有灵活性
	需对“危害”一词做出说明

	
	b) 可供用户专用的国际电信设施和业务；
	b) 可供用户专用的国际电信设施和业务；
	案文适用
	案文具有灵活性
	保留案文

	
	c) 至少一种便于公众（包括那些可能不是某种特定电信业务用户）使用的电信方式；以及
	c) 至少一种便于公众使用的电信业务，包括那些方便可能不是某种特定电信业务的用户使用的电信方式；以及
	“便于”一词不可衡量，因而可能产生混乱，对适用性造成负面影响。
	案文具有灵活性 
	我们建议删除“便于/易于”一词

	
	d) 适当时能促进国际通信不同业务之间互通的能力。
	d) 需要时能促进国际通信的不同业务之间的互通能力。
	案文适用
	案文具有灵活性
	保留案文 

	
	4.4 成员国须加强措施，确保经授权的运营机构及时向最终用户提供免费、透明、最新和准确的国际电信业务信息，包括国际漫游价格及相关条件。
	无相应条款
	案文适用
	案文具有灵活性 
	保留案文

	
	4.5 成员国须加强措施，确保向到访的国际漫游用户提供令人满意的电信服务质量。
	无相应条款
	案文适用
	案文具有灵活性
	保留案文

	
	4.6 成员国应加强经授权的运营机构之间的合作，以避免或减少在边境地区误收漫游费。
	无相应条款
	案文适用
	案文具有灵活性
	保留案文

	
	4.7 成员国须努力促进国际漫游业务领域的竞争。并且，为维护最终用户的利益，鼓励成员国制定可促进漫游价格竞争的政策。
	无相应条款
	案文适用案文适用
	案文具有灵活性
	保留案文 
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